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AHHOTALUA

W3ydenne cMBICTIOB, 3aI0KEHHBIX B TOCIOBUIAX KMJIBINHCKOTO CAaaMCKOTO SI3BIKA,
aKTyaJIbHO ISl COXPAHECHIS OSCIIEHHOTO KyIBTYPHOTO HACTIEAHsI, 00€CIICUCHISI TIPaB
1 OJIaromoNy4rsi KOPEeHHOTO Hapojaa U 000ralieHus YejI0BEUeCTBa aJlbTePHATUBHbBI-
MU MOJICISIMU MBIIIIJICHUSA 1 B3aI/IMOI[eI\/'ICTBI/I$I C MUPOM. ]_ICJH) CTaTbH — JIMHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHUECKUI aHAIN3 MOCIOBHI] KIJIBTUHCKOTO CAaMCKOTO sI3bIKa (Ha MaTepuae
TeMarndeckol rpynimbl «[IpurotoBneHue u norpediacHue TUImWy ). Marepuaiom uc-
cienoBanus siBurch 200 caaMCKUX IMOCIIOBUI], OTOOPAHHBIX METOOM CIUIOIIHOM
BBIOOPKH M3 CaaMCKO-PYCCKOTO CJIOBapsi U METOJIOM aHKETHPOBAHUS HOCHTENS ca-
aMCKOTO si3bika. KpoMe Toro, MaTepuanioM HCCieIOBaHUS MOCITYKUIIA PE3YIIBTaThl
ACCOIMATUBHOTO KCIIEPUMEHTA, TIPOBEIEHHOTO CPEIN HOCUTENEH PYCCKOTO S3bIKa,
W MaTepHuaibl 0TBeTOB HelipoceTn DeepSeek. B paboTe comocTaBisroTCs TOCIOBH-
Il CAaMCKOTO, PYCCKOTO M KHTAWCKOTO S3BIKOB. MeToaMu MCCIeT0OBaHus SIBIITNCH
MPONO3UIIMOHHBIA U COMIOCTABUTENIbHBIN aHaN3, UHTEHT-aHanu3. [IpencraBienHas
METOJINKA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHICCKOTO aHAIM3a CAaMCKUX TTOCTIOBHII, 3aKTFOUAl0-
mrasacsa B COIOCTAaBJICHUHN TPEX ACIICKTOB CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI — 3HQUYCHUE TIOCJI0-
BUIIBI (ITPOTIO3UIIMOHATBFHOE U MPAarMaTUueCKOe) U YCTAHOBKA KYIbTYPhI — ITOKa3a-
Jla, YTO TOCIOBUIBI CAaMCKOTO SI3bIKAa TeMaTH4ecKou rpymibl «lIpuroroBnenue u
MOTpeOJICHNE MUY PEAU3YIOT YHUBEPCAIBHBIC MPABUIa CaaMCKOW JKU3HHU, 00-
YCIIOBJICHHBIC HEOOXOUMOCTHIO BBDKUBAHHSI B TSKEIBIX KIMMAaTHUYESCKHX YCJIOBH-
sIX: 3200Ta O MPUPOJIE U CEMbE, UYBCTBO KOJUIEKTUBU3MA, TOTPEOHOCTh COBEPIIICH-
CTBOBAaThCS M MMETh CBOOOMY BBhIOOpa. COIMOCTaBIEHHE CaaMCKHX MOCIIOBHIL C UX
aHAJIOTaMH B PYCCKOM M KHUTANCKOM SI3bIKaX MO3BOJIMIIO OIMPEIENIUTh O0IIre ycTa-
HOBKHM KYJBTYpBI: HE COBepIIail Iioxue (HeoOmxyMaHHbIe, Oe3HPaBCTBEHHBIE, TUIY-
TIbIe) MEUCTBUS, HE Tepsii CITOCOOHOCTH 37paBO CYIHWTh, BRIOMPATH U JACHCTBOBATH

© Hpanumena O. H., JIsa M., 2026

48 —


https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-1
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.25587/3034-7378-2026-14-48-62&domain=pdf&date_stamp=2026-03-31
https://orcid.org/0000-0001-8495-0502
https://orcid.org/0000-0001-5903-4457
mailto:oivanishcheva@gmail.com

Ivanishcheva O. N., Liang M. Proverbs of the Kildin Saami language as a reflection of the people’s mentality
2026;14(1):48-62

paIoHANbHO; HYKHO TPYAUTHCS, 9TOOBI OBITH CHITBIM M OAETHIM; OOIIas Tpamesa
Ba)KHA, CTPEMHCH K JIy4lled J1oje. 3HAYUMOCTh pabOThl 3aKJIF0YACTCS B TOM, YTO
COMNOCTABUTENILHOE U3YUYCHUE TAPEeMH caaMCKOTO, PYCCKOTO M KUTAMCKOTO SI3bIKOB
Ba)KHO TMPEXKJE BCETO JIJIsi COXPAHEHHUsI SI3BIKOBOTO HACJEAUS U JJI1 TEOPUHU TO3HA-
HUS, TaK KaK IMOKa3bIBAET CIIOCOOBI, C TIOMOIIIBIO KOTOPBIX YEJIOBEUSCTBO OOJICKACT B
CJIOBECHYIO (DOPMY OIBIT BEDKUBAHUS U COLIMATIBHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
KuiroueBblie ¢J10Ba: KUIbAUHCKUN CAAMCKUH A3BIK, PYCCKHM SI3bIK, KUTAUCKUM SI3BIK,
IO CJIOBHIIBI, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH TTOTEHITHAT, TEMAaTHIECKUE TPYIIITHI, IPO-
MO3ULUOHATBHOE 3HAYCHHE, TPArMaTUUeCKOe 3HAaUCHNE, YCTAHOBKH KYIBTYPBI, IIpa-
BHJIA CAaMCKOM JKH3HHU

Juasi uurupoBanus: Usaanmena O.H., JIsa M. [TocmoBUITH KHIIBTUHCKOTO CaaMCKO-
Io SI3bIKa KaK OTpa)keHHue MEeHTanuTera Hapona. Apxmuxa XXI eex. 2026;14(1):48—
62. DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-48-62
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Abstract

Studying the meanings embedded in proverbs of the Kildin Saami language is
crucial for preserving this invaluable cultural heritage, ensuring the rights and well-
being of the indigenous people, and enriching humanity with alternative models of
thinking and interacting with the world. The aim of this article is a linguacultural
analysis of proverbs in the Kildin Saami language (based on the thematic group
«Food Preparation and Consumption»). The study’s data consisted of 200 Saami
proverbs, selected using a continuous sample from a Saami-Russian dictionary and
a questionnaire survey of native Saami speakers. In addition, the study included the
results of an associative experiment conducted among native Russian speakers and
responses from the DeepSeek network. The study compares proverbs from the Saami,
Russian, and Chinese languages. The research methods used were propositional
and comparative analysis, as well as intent analysis. The presented method of
linguacultural analysis of Saami proverbs, which consists of comparing three aspects
of the semantic structure — the meaning of the proverb (propositional and pragmatic)
and the cultural attitude — showed that Saami proverbs of the thematic group «Food
Preparation and Consumption» embody universal rules of Saami life, conditioned by
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the need to survive in harsh climatic conditions: care for nature and family, a sense of
collectivism, the need for self-improvement and freedom of choice. A comparison of
Saami proverbs with their Russian and Chinese counterparts allowed us to identify
common cultural attitudes: do not commit bad (thoughtless, immoral, stupid) actions;
do not lose the ability to judge soundly, choose and act rationally; one must work
to be well-fed and clothed; a common meal is important; strive for a better life. The
significance of this work lies in the fact that a comparative study of the proverbs of
the Saami, Russian, and Chinese languages is important, first and foremost, for the
preservation of linguistic heritage and for the theory of knowledge, as it shows the
ways in which humanity expresses the experience of survival and social interaction
in verbal form.

Keywords: Kildin Saami language, Russian language, Chinese language, proverbs,
linguocultural potential, thematic groups, propositional meaning, pragmatic meaning,
cultural attitudes, Saami life principles

For citation: Ivanishcheva O.N., Liang M. Proverbs of the Kildin Saami language
as a reflection of the people’s mentality. Arctic XXI Century. 2026;14(1):48-62 (in
Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-1

Bsenenue

B crarbe paccMaTpuBaeTCst BOIPOC O NTyOMHHBIX CMBICIAaX CAaMCKOTO
MEHTAJIMTETa, KOPHU KOTOPOTO HaXOJATCS B KyJIbTypE CaaMCKOIO Hapoaa U
3aKpEIUIEHbl B YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUSX.

AxktyanbHOCTh. CaaMbl Poccun (KonmbCKHe caambl) — KOPEHHOM Hapoa,
npoxuBarouii Ha Tepputopun Konbckoro nomyoctpoBa. CaMOOBITHOCTh U
000COOJIEHHOCTh CaaMCKOM KYJIBTYpbI — Pe3yJIbTaT YHUKAIBHOTO COUETaHUS
reorpaUyecKux yCIOBUN, apXauyHOTO COLUAIBHOIO YCTPOHUCTBA, INITyOOKHX
JyXOBHBIX CBSI3€H C MPUPOAOU M UCTOPUUYECKOTO ABIEHUS CO CTOPOHBI CO-
ceiHuX rocynapcts. CaaMcKHe SI3bIKM OTHOCSITCS] K (PUHHO-YTOPCKOM TpyTine
YPaJIbCKON CEMbH SI3BIKOB. B si3bIKE pOCCHUICKUX caaMOB (KOJIBCKO-CaaMCKUX
SI3BIKOB), TTOMHMO KHJIBJIMHCKOTO JHAJIeKTa (s3bIKa), BBIACISIOTCS HOKaHb-
TCKUH, 0A0MHCKUI ¥ HOTO3EPCKUH TUATIEKTHI (S3BIKN).

CaamcCKuil SI3bIK — HE TIPOCTO CPEJCTBO OOILICHMS, a XPAaHWIIUILE YHH-
KaJlbHOTO MEHTaIUTEeTa, CHOpMUPOBAaHHOTO ApPKTHKOH. Ero m3yuenue akry-
QJIbHO JJIsi COXPaHEHMsI OECLIEHHOTO KyJIbTYpHOTO HAaCleaus, 00ecreyeHus
MpaB ¥ OJaromnoxy4usi KOPEHHOTO Hapoja U 000TalleHUS YeTIOBEYECTBA allb-
TEPHATUBHBIMHU MOJEIISIMU MBIIIJICHUS U B3aUMOJIEUCTBUS C MUPOM.

enp crarbu — AMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUI aHAIN3 MMOCIOBULl KUJIb-
JTMHCKOTO CaaMCKOTO si3bIKa (Ha MaTepuaie Temarndyeckoi rpymnmsl «[Ipuro-
TOBJICHHE W MTOTPEOJICHUE TTUTIIH).
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O630p nuteparypsl. MccnenoBanue napeMuoaorndeckoro GoHaa a3bi-
Ka JIOJITHUE TOJIbI OBLIO MPEICTABICHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUM, UCTOPH-
KO-3TUMOJIOTUYECKUMHU, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM M COTIOCTaBUTEIHLHBIM
nonxoxami [ 1]. B XXI Beke Ha nepBbIil IJ1aH BBIXOAUT ITParMaTudeCcKUi moji-
X0/1. Manou3y4yeHHBIM SBIISICTCS BIMSHHUE KU3HCHHOW CUTyallud Ha MOHU-
MaHHE€ CMbICIIA MMOCIOBUIBI HOCUTENISIMU s13bIKa. BHUMaHNe MHOTHUX yUE€HBIX
IIPUBJIEKAET IUIaH COAEpKaHus nocaoBulbl [2]. Kpome Toro, coBepiieHcTBy-
€TCsl METOAMKA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOr0 aHau3a [3], pacmmpsiercs us-
ydeHue chep QyHKIHOHUPOBAHUS TMHTBOKYIBTYPEM B MAPEMHUOIOTHUYECKUX
eMHUIAX pa3Horo tuna [4]

[Tocnennue uccienoBaHus MapemMuii B i3bikax HapoaoB Poccuu nmpoBo-
JSTCS C TOYKU 3PEHUS CTPYKTYPhl, CECMAaHTUKH, TPArMaTUKH, a TAK)KE B COMO-
CTaBUTEIBLHOM acnekTe [5; 6; 7; 8]. UTo kacaeTcs KWJIbAMHCKOTO CaaMCKOIO
sS3bIKa, TO B HAYKE BCECTOPOHHE MPOAHATM3UPOBAHBI TOJILKO €0 TpaMMaTH4e-
ckue ocodennoctu [9]. [lapemuonornueckuii GoH KUITbAMHCKOTO CAaMCKOTO
SI3BIKA SIBUJICSI TIPEMETOM MCCIISIOBAHMSI OTHOCUTENBHO HenaBHo [10; 11].

Ucxonnsie monoxeHus uccieaoBanus. JJisi TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKOTO aHaJIM3a CAaMCKHUX IOCJIOBHUII, OOJIAJAONIMX MOIIHBIM KYJIBTYPHBIM
MOTEHIIMaIoM, OblUla pa3paboTaHa METOAMKA, MO3BOJSIONIAS OOHAPYKHUTH
JIEMEHTBI «CJIOKHOU ¥ CTPOMHON JIOTUYECKOM CUCTEMbI, OCHOBAHHOM Ha BbI-
paboTaHHBIX BEKAMU U Ja)Ke THICAUYEIECTUSIMU MIPABUIIAX U IPHEMax OObIIeH-
HOTO MblIlIIeHUs» [12, c. 4].

MeTtoauka BbISIBICHUS JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 MTOTEHIIMAJa B Ha-
cTosiiei padoTe mpeanoiaaraeT pacCMOTPEHHE CMBICTIOBON CTPYKTYPBI caaM-
CKHX IOCJIOBHUIL C y4eTOM Tpex (haKTOpOB: 3HAYEHHE MOCIOBUIIBI (TIPOMO3H-
[IMOHAJLHOE M MPAarMaTHYeCKOe) U TaK Ha3bIBacMasi yCTAaHOBKA KYJIBTYPHI.

[Tox mpomo3uIIMOHAIEHBIM 3HAYEHUEM TOCIOBHUIIBI (B paboTe — 3Ha-
yenue nocnosuysvl), Mo Gpopme MoJOOHON TPENTOKEHUIO, a TI0 CEMAHTHUKE
(dpazeonorusmy, B JaHHOW PabOTe MOHMMAETCS TOT KOMIIOHEHT, KOTOPBIM,
no .M. Ko6o3eBoii, oTpaxkaeT «BHESI3BIKOBYIO CHUTYaIUIO, OMHCHIBAEMYIO
MPEIOKEHUEM», er0 «0ObEKTUBHOE cojiepkanue»', To, uro A.H. BapaHos
u J1.0. 1o6poBONbCKUI Ha3bIBAIOT aKTyaJbHBIM 3HAYEHUEM (Ppa3eoIoru3ma.
DT0 Ta 4acTh CEMAHTHKHU (Ppazeosioru3ma, KoTopasi pean3yeTcsi «B HEKOTO-
POM THIIE KOHTEKCTOB» M HE0OXOauMa «IJisi MPAaBUILHOTO TIOHUMAHUS 3TUX
KOoHTeKcTOB» [13, ¢. 21].

[IparmaTnueckoe 3HaY€HHE TMOCIOBHIIBI PEATU3yeTCs B WIUIOKYTHB-
HOM aKTe, TO €CTh B JICWCTBUHU, COBEPIIAEMOM B OINPENEICHHBIX YCIOBHIX U

! Ko6o3esa .M. JIuHrBrCcTHYECKAsi CEMaHTHKA: yueOHOe mocodue. MockBa: DauTo-
puan YPCC, 2000:217-218.
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C ompenesieHHOM 1enblo. McciemyeMblii MaTepual O3BOJISET BbIICIUTh Cpe-
TN CaaMCKHUX TTOCJIOBUI] PENPE3CHTATUBBI U JTUPEKTHBBI, TIOPA3yMEBAIOIITHE
OTIpe/IeTICHHBIC IIEHHOCTHBIC MPeANUcanus. Mbl Ha3pIBa€M TaKO KOMIIOHEHT
CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI CAaMCKHUX TIOCJIOBUIL NPABULAMU CAAMCKOU HCUZHU,
KOTOPBIE OTPEIEIISIIOT IIEHHOCTHO-HPABCTBEHHYIO TTO3UIIUIO 110 OTHOIIICHUIO
K THUITY TTIOBECHUSI.

Yemanosku kynemypsr noHUMaroTCs B uccaenoBanuu, no B.H. Tenus,
KaK «MEHTaJIbHBIE 00pa3Iibl, UTPAOIIUE POJIb MPECKPUIILIAI JITIS )KU3HEHHBIX
MIPAKTHK, SBISIOLUIUECS MPOIYKTOM B3aMMOACHCTBUS JABYX U 0Ojee MHIAUBH-
noBy» [14, c. 18].

MarepuaJibl 1 METOIbI

Marepuanom uccienoBaHus SBUIUCh 0kojio 200 caaMCKUX MOCIOBHUIIL,
0TOOpaHHBIX METOAOM CILIOIIHOW BBIOOPKH M3 CAaaMCKO-PYCCKOTO CJOBaps
[15] 1 mMeTonOM aHKETUPOBAHUS HOCHUTENS CAaMCKOTO si3blka (MHGOpPMaHT
AAM). Kpome TOro, mMarepuanaoM HCCIENOBAHUS MOCIYXWIA PE3yIbTaThl
aCCOITMAaTUBHOTO AKCIIEPUMEHTA, IPOBEICHHOTO CPEIH HOCHUTENEH PYyCCKOTO
si3bIKa (00I1Iee KOJIMYECTBO OTBETOB — 7516), M Marepuaibsl OTBETOB HEWpoce-
1 DeepSeek?.

B pabote conocTaBisiFOTCs MOCIOBHIIBI CAAMCKOTO, PyCCKOTO M KUTa-
CKOTO fA3BIKOB. Takoe comocTaBieHHe ONMpaBAaHO TEM, UYTO BBISBICHUE YHU-
KaJlbHBIX YePT CAaMCKOTO MEHTaluTeTa (HampuMmep, 0COO0ro OTHOIICHUS K
OJICHIO, CHETY WJIH MpeKaM) Ha (poHe PyCCKOU U KUTANCKOHN TpaIuIluu O3BO-
JSeT YBUAETH €ro MOAJIMHHYIO0 CaMOOBITHOCTD M IIEHHOCTh. CpaBHUTENBHOE
W3y4eHHE MapeMHUOIOTHYECKOro OH/a, B YACTHOCTH MOCIOBHUI] CAaMCKOTO,
PYCCKOTO U KUTANCKOTO SI3bIKOB, SIBJISIETCS] KpailHE aKTyaJlbHbIM C HAy4YHOM
ToukH 3peHusi. OHO MO3BOJISET HE MTPOCTO COCTABUTH CITMCOK SKBHUBAJICHTOB,
a PaCKpBITh «KOZIBI KYJIbTYPBI» W TOHATH, KaK CypoBbie ycioBus CeBepa u
COBEPIIICHHO pa3HbIC UCTOPHYECKHUE MyTH (GOPMUPYIOT 0a30BBIC IICHHOCTH
yenoBeueckux odbmectB. Kpome Toro, mo muenuto E.U. 3unoBneBoit u [{ao
[3scH, «B 1EIOM JUHTBUCTUYECKUN CTAaTyC PYCCKUX M KUTAMCKHX MOCIO-
BHII COBITAJIAET, YTO MO3BOJISIET PACCMATPHUBATh PyCCKHUE MOCIOBUIIBI HA OHE
KuTanuckux» [3].

MeronaMu uccieqoBaHUs SBUJIMCH MPOIMO3UIIMOHHBIA U COMOCTaBH-
TEJIbHBIN aHAJIN3, THTEHT-aHAJIN3.

Teopernyeckasi 3HAUUMOCTH PaOOTHI 3aKITIOUAETCS B TOM, YTO COMOCTa-
BUTEJIbHOE U3YUYEHUE MapEMUN CAaMCKOTO, PYCCKOTO U KUTAHCKOTO SI3bIKOB
BaYXHO JUIsl 00pa30BaTeNbHBIX U KYJIBTYPHBIX IPOrpaMM, TaK Kak [MOMOTaeT

2 Heiipocets DeepSeek. Pesxum nocryma: https://chat.deepseek.com/ (nara obparie-
Hust: 10.12.2025).
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CTPOUTH TUAJIOT MEXAY KYJIbTypaMH Ha OCHOBE B3aMMOIOHUMAHUS UX IITY-
OMHHBIX OCHOB; JJII COXPAHEHHUS S3BIKOBOTO HACJIEIUs, TAK KaK MOBBIIIAET
3HAYMMOCTh CAaMCKUX MOCIOBHI] KaK 4aCTU YHMKAJIbHOTO MHPOBO33PEHMUS,
TpeOyromero (GUKcanuy ¥ U3yYeHUs], U JUIsl TEOPUH MO3HAHMUS, TaK KaK I0-
Ka3bIBAaeT, KaK YEJIOBEUECTBO MO-PAa3HOMY, HO B YEM-TO CXOXe, 00JeKaeT B
CJIOBECHYIO ()OPMY OIIBIT BEDKUBAHUS U COLIMATILHOTO B3aUMOICHCTBHSL.

[IpakTudeckast 3HaUUMOCTh PabOThI 3aKIIOYAETCS B BO3ZMOKHOCTH UC-
I10JIb30BaHUS PE3YJIbTATOB UCCIIEOBAHUS AJIs CO3JaHUs CIOBAapel U Mpero-
JlaBaHMsI CaaMCKOTO S3bIKA.

Pe3ynbrarsl n 00cyx1eHne

TemaTnueckuil aHaan3 MOCIOBUI] MMOKA3BIBAET, YTO BAKHO M aKTyallb-
HO B JKM3HU CEBEPHOIO AITHOCA C TOUKH 3PEHUs HOCUTeNeH ero s3bika. [1o-
CJIOBHUIIBI KUJIBJAUHCKOTO CAaMCKOTO SI3bIKA OXBATBIBAIOT BCE ACTEKThI KU3HU
CaaMCKOTO COOOIIeCTBa: MPEICTABUTENIN KUBOTHOTO Mupa (22% wuccrnemye-
MBIX TOCJIOBHUI); 4epThl Xxapakrepa uenoBeka (20%); yacTu 4Yer0BEYEeCKOro
tena (13%); npeamertsl caamckoro Obita (12%); Xo3siiCTBEHHAS IS TEIILHOCTh
caamoB (12%); ena u npoxyktsl nutanus (12%); nexxusas npupoaa (9%). Pac-
CMOTPUM HEKOTOPBIE IPUMEPHI OCIOBULL 3TUX TEMATUYECKUX IPYTIIL.

HaubonpIiee kolu4ecTBO MOCIOBHIL CBSI3aHO ¢ Ha3BaHUSAMU INpeJCTa-
BUTEJIEH KUBOTHOro Mupa: ntul (Kapuecw suiti cmoii éyxkpaek ‘BopoH He
CTOMT BbICTpena’); )KUBOTHBIX (Mycm anns nwoammens kymmbk ‘Y MeHs He
3astube cepaue’; [1énes anom maggovm, gyacma Kyicax KOXXm COH dppauim
‘Cobaxe Jait KOCTh, @ B OTBET YCJBIIIHIIL pblyanue’); pul0 (Catitims iocsanm
Kb kdeen ‘CeTb CBOIO PBIOY HaWEeT’); WICHHCTOHOTUX M OECII03BOHOY-
HbIX (FO36 s6bpacbm eHHd il Yeper0ms (caekeom3) ‘B THXOM 03epe MHOTO
YEPBSKOB’).

Crnenyromieil TeMaTH4eCKO TPYIIOi M0 YaCTOTHOCTH SIBJISIFOTCS T10-
CJIOBHULIBI TIO TeM€ «XapaKTepUCTUKa YeJIOBeKa». B MmocioBUllax KUIIbIUH-
CKOT'O CaaMCKOTO f3bIKa MPE/ICTABIEHBI MTPEXK]IE BCEIO OTpULIATEIbHBIE Kade-
cTBa uenoBeka (Hroacw onma noa3s monaoms ‘1110Xol 4enoBeK XyKe OrHA
Onma Ky cips (ke Kyekby ciipad) Kyom3 auil 8yt ‘UrpaBiieMy OCTaBISITh HE
BeneHo ; Cyun onma idicsshm Ham 3l Ky30m ‘Bop He 0CTaBISET CBOETO MMe-
HU’; Enne capus Hioacco coazamb, napmacovm 1€6 nénvil / Enne nio xxumyuiu,
nippm i paikan ‘He crieTHuyanTe, 10M IbIpsIBbIN; [liie nom mymmniasce
KVILAl, HI0O3CCb — 1 mymmnisa ‘Xopolllee UMs CIBIIIHO JalieKo, a TI0X0e
— emre ganblie’). ['opa3no MeHbIe NOCIOBUI] O MOJOKUTENBHBIX KaueCTBaX
yenoBeka (0imd sinn eiesnb s milndon ‘YemoBek )KUBET HE TOIBKO CHIION, HO
u ymoMm’; Keé atikanm xoozatl, moom nacemmens néuesb kupkaxxm ‘Kro ¢ 3a-
pell HauMHAeT, TOT C JIOKKOM 3aBepiuaet’; MyHH Jisl KbInMbs EHHD GAPICLM
‘51 cBapeH BO MHOTHX OyJIbOHAX ).
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Crnenyromeil Mo 4YacTOTHOCTH SBJISIETCS TeMaTHYecKas Trpymma
MOCJIOBUII, COAEpXKAIIMX COMATU3Mbl: O2KHICK KAC8ICHM (8yayecvm)
avtwivk oul ket ‘CTein KoKy ¢ nuna (OykB. co yba) He caupaet’;
Hoxxuemv onam onimscom il OMensut, Ky nd ek Hovi3HIHb SI3BIK MYyXK-
YUHBI, CHOPSAIIETO C XKeHIIUHOU, Tnyn’; Kyexac nénnvii Ky, MIHH VUUH
yauiom “YX0 CIBIIIUT AabIIe, 4eM BUIUT 11a3’; [[lyee cannb usinniom il
koiuwux JIoOpoe cIoBO POT HE ACPET’; XXM 1 JIbK, 5 MIOM JYIUXXK
‘OpnHa HOTa, U Ta mJjader’.

TemaTtnueckue rpynmsl «Xo3sicTBEHHAs AedaTenbHOCTh» U «[Ipenme-
ThI ObITa» TAK)KE YACTOTHBI B KUJIBJAUHCKOM CAaaMCKOM SI3bIKE U MPEICTaBIISI-
I0T TeMaTH4ecKoe rmosie «Pb10010BcTBOY (Kyacy Kynbuublineli HAoeu Kaoaxm,
nyek kaom ‘Koraa ppioak TepsieT HaJexK 1y, Bce MoTepsiHo’); « OIeHeBOICTBO»
(Kéxxvnca kommmuvenne il 83tite gipecy myavecbm ‘JIerko KPOUTH IOIIH-
pe u3 uyxoi mkypsl’); «Onexna» (Ilati 10 vk Kyekac sex yum ‘bes 00-
yBU najneko He yinenis’); «[Ipenmersl ObiTay (Kémusnuecom né6 ninvenu
‘U y ManeHbKUX KOTEJIKOB €CTh YIIKH ; Pautix émvnops ud 36 Ul myjis
‘IbIpsiBO€ BEPO BOJBI HE AepKUT’); «OKumnuie caamos» (Koassac monxa 2y
kantem ‘KyBakca (qym) 6e3 OrHs Kak Mormia’).

I'pymma mocinoBull 0 )KMBOW U HEKUBOU IIPUPOJE MEHEE YaCTOTHA I10
CPaBHEHHMIO C BBINICHA3BAHHBIMH TpPyNIaMH. JTO TeMaTW4ecKas TpyIia
«Pacturensnsiii Mup» (Cyapvescvm mdanns 32k eyanny ‘W3 BplcOXIIEH co-
CHBI COKa He MONYYHIb’; Byakksc (pvlcce) kaxxu cysexs ay3 ‘BeTka mamaer
psanoMm ¢ aepeBom’); «BomgHoe mpocTtpancTBO» (Kiaccy yoyw 8yatis KOKI6
aghm cauiis, manna wannm wypp eek ‘Korma maneHbKHe pydeHKH CTEKAIOTCS
B OJIHO MECTO, 0Opa3zyeTcst OoJbIas peka’); a Takke TeMaTHdecKas rpyrmmna
«Bpewmst cytox» (Duii el Omb au Kyexecw wititl, nyadue nétiies ‘Houb HE Tak
JUTMHHA, YTOOBI HE TIPHINET ACHB ).

®dwmrocodus )KU3HA HAXOJUT CBOE OTPAKEHUE B SAMHUYHBIX IIPUMEPAX
MOCJIOBUYHOTO (DOH/Ia KHJIBTUHCKOTO CAaMCKOTO si3bIka: [1iiomb st 8ypom
onms coaex ‘bena He ket ToHNA’; JIyom (nati) Kelppm moaed Ko 3 8yaKxaub
‘[lyns [Bcerna] neTut Tyaa, Kyaa €e nmociaim’.

B nanHO# cTaThe MpencTaBieH aHAIHU3 JUHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKOTO
MOTEHIIMaJa CaaMCKHX MOCIOBHI] TeMaTU4YeCKoi rpymibl «[IpuroroBnenue u
MOTpeOICHUE UL,

[TocnoBunia Kyy népx ayscenb xoassacm / Kyy népk nopax, 1ysicoHioax
‘UicnopueHHas efia KOH4aeTCs MOHOCOM’ O3HA4YaeT «MOKUHATh IJI0bI CBOMX
NEHCTBUI» U, COIIACHO JaHHBIM HOCHUTEJSI CAaMCKOTO SI3bIKa, TPaHCHOPMHU-
pyeTCsi B MPAaBHJIO CaaMCKOM JKU3HU — OEPH OT MPHUPOIBI CTOIBKO, CKOJIBKO
Chellb. DTO TPABHIIO CBS3aHO C OCOOCHHOCTSIMH CYIIECTBOBAaHHUS CaaM-
CKOTO COOOIIECTBA B TSDKENBIX KIMMATHYECKUX YCIOBHUSX: CaaMbl «IeJalln

54



Ivanishcheva O. N., Liang M. Proverbs of the Kildin Saami language as a reflection of the people’s mentality
2026;14(1):48-62

3arOTOBKH MsICa, PHIOBI CTOJIBKO, CKOJIBKO Ha CEMBIO XBATUT, HE OOJIbIIe) (MH-
dbopmant AAM). Marepuainsl 3THOrpaduIecKor JTUTEPaTyphl MOKA3bIBAIOT
OTPaBAAHHOCTH Takoro mnpennucanus. B padore A.C. PozonoBa 1903 rona
yutaeM: «Eeo (nonaps) opyous 106a 6 gvicuiell CmeneHu NPUMUMUBHbL ...0H
CPABHUMENLHO MAJI0 JI08UM HA NPOOACY ... NOUMAHHYIO PblOY OH KOHCEpPBU-
pyem Kpaiine HeOpeXCHO, CUTbHO IMUM obecyenusas ee, a 4acmo ee, npeo-
HA3HAYEHHYI0 O] COOCMBEHH020 NompeblleHuUs: Ha 3UMY, HPOCMO 3apblédem
8 3eMlio, 20e pblOa N008ep2aemcs U38eCMHOU CIMeneHU Pa3oNCeHUs U 8 ma-
KoM 8ude ocobenno yenumces tonapem» [16, c. 63].

Pycckue ananoru, npeajioxkeHHbIE HOCUTEISIMU pyccKoro s3bika (Uto
moceenib, To U MokHelb; [11oxoe Hadyano He K J00py; 3a XyaoM MOHIenb
— 100po He Haljemb), a Takke KuTakckas nocioBuna Chi sou fan, 12 duzi
("2, Pt F) ‘Chems npoTyXmmii puc — HOJTy9HIIb PACCTPOMCTBO HKe-
Ty/Ka’ MO3BOJIAIOT C(HOPMYTUPOBATH CIAEAYIONIYIO YCTAHOBKY KYJIBTYpPbI — HE
coBepiaii mioxue (HeoOIyMaHHbIE, OE3HPABCTBEHHBIC, IYTbIE) JACUCTBUS,
TaK KaK OHU HEM30€KHO MPUBEAYT K HETAaTUBHBIM IOCIIEICTBUSM.

Takum 00pa3zom, caamckasi OCJIOBHIIA TOBOPUT O (PU3HOJIOTMUYECKHUX
MOCTIEICTBUAX YIIOTPEOICHHS HEKaueCTBEHHOM MUIK. Pycckue u KkuTanckue
aHAJIOTM MEPEHOCAT 3TOT MPUHLIUI B MOPAJIbHO-3THYECKYIO cepy, nenast ak-
IEHT Ha COIMANIbHBIX U KU3HEHHBIX MOCIEICTBUSX TyPHBIX A€

[TocnoBuua Enne nak Heénnbk ONAM3 KbINNbM3 HNOPMYUWUL: COH EHHD
KEMMHQA noltlil, M3HH 8yatii woaeks ‘He mpocu ToIoIHOTO TOTOBUTE 00€/: OH
IIOJIOKUT B KOTEJ OOJIbILIE, YEM MOXKET B HETO TIOMECTUTHCS 03HAYAET «IIO-
KyTIaTh MPOYKTHI HAa TOJIOIHBIN KEITYIOK HEb3s1, KyIHUIIlh MHOTO JIMIITHETO)
1, COINIACHO JaHHBIM HOCHUTEJISI CAaaMCKOTO s13bIKa, TpaHC(HOPMUPYETCS B Ipa-
BUJIO CAAMCKOM KH3HU — YEJIOBEK YUUTCS BCIO JKHU3Hb.

OO6parieHue K OLIEHKE COLMAJIbHON POJU €bl B CAAMCKUX IOCIOBH-
LIax He cly4aiHo. JTO uepTa He TOJIbKO HCKOHHOW HapOJHOI MyZIpOCTH, HO
Y KYJBTYPHI B 1I€JIOM: B HEW 3HAYMMa OMNIO3UIIUU «€J]a — OTCYTCTBUE €/IbI»,
«TOMIOIIEeHHEe ekl — rosoa». O MOoJIYyrojoHOM CYIIECTBOBAHUM JIONapei
YUTaeM B pa3HbIX dTHOrpaduuecknx ucrouynukax. @.I. MBanos-/[sa1i10B B
1928 romy yTBep:kIai, 4YTO MOJTHAS 3aBUCHUMOCTh CAaMCKOTO HAaCeNeHHUs OT
MPUPOJIBI YACTO MPUBOAUT JoOHapedl K MOJIYyrOJO0JIHOMY CYIIECTBOBAHUIO.
Jlpyroif mpUYMHON TaKOTO CYLIECTBOBAHMS CAaaMOB SIBJIsUIaCh MX Oecxo-
3IUCTBEHHOCTh: «OceHvlo, npu OOIbUUX 3anacax pulObl U MsCd, Kaxcooe
cemelcmeo eHe 3a8UCUMOCMU OM COCMOAHUS NpuUMepHo 00 15 aneaps nu-
maemcs Xopouio ... NoCJie 9Mo20 CPoKa, 61a200aps 6eCcxo3AUCMBEHHOMY UC-
NONb30BAHUIO NUWEBLIX NPOOYKMOS, OeOHAKU Nepexoosm Ha yau u XxXaiedy»

[17, c. 12, 42].
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Pycckuit ananmor, nmpeuiokKeHHBIH HOCUTEISIMU pyccKoro sizbika (‘To-
JIOJTHOM KyMme XJ1e0 Ha yme”), a TakKe KuTanckas mocioBunia Jibu z¢€ shi, huang
buzé o (PIAEFE, HiAHEE) ‘Tononuslii He BHIOMpaET ey, 3alIaHUKOBAB-
LM He BBIOMPAET AOPOTY’ BBIICISIIOT CIEIYIOIIYI0 YCTAHOBKY KYJBTYPBI —
B OTYASTHHOM ITOJIOKEHUU (TOJIOJ, TAHWKA, KPAWHSST HEOOXOAMMOCTh) HE Te-
psiii CTIOCOOHOCTH 31IPaBO CYyAHUTh, BBIOMPATh U IEHCTBOBATh PALIMOHAIIBHO.

JInst KuTallleB CMBICH MOCIOBUIBI — 3TO MPAKTHUYECKask U MCUXOJIOTH-
YecKasi MyJIpOCTh O YEJI0BEUECKOM MPUPOJIE, KOTOPasi YUUT, UTO CUJIbHAS JIMY-
Hasl 3aMHTEPECOBAHHOCTD (HYX/a, CTPACTh, OTYASIHHIE) OCIIEIUIAET YeI0BeKa
U JIeNlaeT ero MIOXUM UCTIOTHHUTENEeM OOIIHX 3a1ad. Pycckas MynpocTh «Io-
JO3pUTEIbHA» K PEIICHUSM, IPUHSITHIM B COCTOSTHUM addeKTa, CTPacTH WIH
JTUYHOMN 3aMHTEepeCcOBaHHOCTHU. J{oBepsITh BaXKHOE A€o (Kak KOTel ¢ 00e10M)
TOMY, KTO JINYHO B HEM 3aUHTEPECOBAH, CYUTAETCS OOJBIION OIINOKOH.

Taxkum 00pa3om, caamckasi MOCIOBHIIA U €€ PYCCKHE U KUTalCKUe aHa-
JIOTY TOBOPSAT 00 OJTHOM U TOM 3K€: OpYyUaTh JI€JI0 YEJIOBEKY, OCIETNIEHHOMY
COOCTBEHHOMW HYXJOU, — BEPHBIN CIIOCOO MOIYYUTh HEpa3yMHBIH, Ype3Mep-
HBIW U, BO3MOYKHO, UCTIOPUYEHHBIN PE3YJIbTAT.

[MocnoBuna Juii noppmywiw mon mam, moun noppmywws mamax ‘He
ena Tebs MpPOCHUT, a Tl €e’ O3HAYAeT «ela He TMOSBUTCS Ha CTOJe cama I10
cebe» U, COTIIACHO JJAHHBIM HOCHUTEIIS CAAMCKOTO SI3bIKa, TPaHC(HOPMUPYETCS
B MPABUJIO CAaaMCKOM JKU3HH — HAJ0 TPYAUTHCA, YTOOBI nMeTh xyie0. Hecmo-
Tps HA TO, YTO JIOTAPh ObLT HEMTPUXOTIIUB B €€ (MOT MUTAThCS YaeM C JIyKOM
— TaK Ha3bIBaeMblIil Myp-uatl) [17, c. 43, 46], emy npuxoauioch, no Habmroae-
nusm C.H. lypsumuna 1903 rona, «Hadpwisamuvcs 3a pabomotui» [18, c. 68].

Pycckue ananoru, nmpeaioKeHHble HOCUTEISIMHU pyccKoro si3bika (Bos-
Ka HOr'M KopMmsIT; [ opbka padota, 1a xj1el ci1a/ioK), a TakyKe KUTalicKast ocio-
Buna Bushi fan zhdo ni, shi ni zhdo fan (ARWRIKIR, IR ‘He ena
umiet Teds, a THl UIIEHTb €Iy BBLICISIOT CIEIYIOIIYI0 YCTAaHOBKY KYJIBTYPHI
— HYXXHO TPYIAUTHCS, YTOOBI OBITH CHITHIM M O€ThIM. HO KuTalickoe S3bIKO-
BOE CO3HAHHUE MOTYECPKUBACT €I1le ¥ aMOUBAJICHTHOCTh MTAPEMHOJIOTHIECKOTO
YTBEPXKICHHS: OHO TAaK)Ke 03HAYaeT «TOOOH JODKEH YIPaBIATh Pa3yM, a HE
WHCTUHKTHI U anmeTuT. Thl XO35MH CBOEH MOTPeOHOCTH B €7ie, a HE ee pad».

Takum 00pa3om, caamcKasi MOCIOBHIIA U €€ PYCCKUE U KUTaMCKUe aHa-
JIOTU CXOASTCS BO MHEHHHU: YAOBJIETBOPEHHE MOTPEOHOCTEN 3aBUCUT OT aK-
TUBHBIX J€HCTBHUI camoro yenoBeka. OJHAKO PyCCKHE BapHAHTHI YCUIIHBA-
10T 3TO HaOIIONEeHNUE, AeNasi U3 HEr0 ypPOK OTBETCTBEHHOCTH, TPYAOIIO0US U
MHUIUATHUBBI.

[Tocnosuna Iloppwemb noppmywiw konu ‘Ena cobupaer e0koB’ 03Ha-
yaeT «eJa o0JlafgaeT CUJIOW OOBEeIUHSATHL JIIOACH» M, COIIACHO JAaHHBIM HO-
CUTEJIl CaaMCKOTO $3bIKa, TPAHCPOPMHUPYETCS B MPABUIIO CAAMCKOW KU3HU
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— «3a CTOJIOM coOWMpaeTcst BCS POIHS, CEMbsl WM Ha paboTe BCs Opurana,
xosern». B.M. Hemuposuu-/lanuenko, onuceiBas B pabore 1876 romga ro-
CTENPUUMCTBO JIoNapei, YIIOMUHAET COOpaHHbIE UM MOCJIOBULIBI U MIOBEPHSI:
«Konu 2ocmo 6 uzbe, snawum [ocnoob mebs ne ocmasun», «Kozo boz 603-
06U, K MoMy U 20cms nocaan», «Kmo nymuuxka naxopmui, mom oecsimo
snem He Oyoem 2onoden Hu pasy» [19, c. 66], CHMBOIU3HUPYIOIINE Marude-
CKYIO CHITy 10OpOTO MOCTYIKA: MIEPOCTh K CTPAHHUKY KaK PUTYaJIbHOE Jeii-
CTBUE MPUTATHBACT yAady, IPOIBETAHUE U 3AIIHUIIACT OT roJ0Aa B OyIyIIeM.
B msomsiiu TyHApHI 10001 MyTHUK MOT OKa3aTbCs MOCIEIHEH HaIeX 0.
[Tomoris eMy Obliia HE OBITOBOM HOPMOM, a CBSIIICHHBIM JIOJITOM, HApYIICHHUE
KOTOPOTO I'PO3UJI0 THEBOM JYXOB U TMOEIBIO BCEW OOLTUHBI.

Pycckue ananoru, mpeaiokeHHbIE HOCUTENSIMU PYCCKOTO si3bika (3a
oOIIIMM CTOJIOM M €7la BKyCHee; bbutl Obl MUpOT, HAUACTCS M €7I0K), a TaKXKe
kuTaiickas nocnosuna Fan xiang zhao ke lai (A& %K) ‘Apomar numu
MIPUBJIEKAET TOCTEN  MOATBEPKIAIOT POJIb €/l (Tpare3bl) KaK LEHTpa COLH-
albHOM JKM3HM U KOMMYHUKAlLIMU: COBMECTHAs Tpare3a CO3/1aeT, MOATBEPK-
JAeT M YKPEIUISeT CBSA3M, a TAKXKE BU3YaJU3UPYET COLMAIBHBIM MOPSI0K
(paccaxxuBanue, MOpsAOK mofa4yn Omox). Y caaMoB o0Imas Tparesa mocie
yIauHOM OXOTHI CIUTaYMBaja pojl, B Kurae mpakTukoBaiach uepapxus 3a Kpy-
IJIBIM CTOJIOM Ha OaHKeTe, a Y PYCCKHUX MPa3IHUYHBIN CTOJ BCerna ObLI CHM-
BOJIOM €JUHCTBA CEMBH.

CoBnajieHre yCTaHOBOK PyCCKOM, KUTaCKON U caaMCKOM KynbTyp (00-
miasi Tparnesa BajkHa) He ciydaiiHo. Bce Tpu KynbTypbl uctopudecku (op-
MHPOBAJIUCh B CYPOBBIX MPUPOAHBIX YCIOBHSIX. B Takux oOcTosiTenhCcTBaX
MIPOZOBOJILCTBEHHBIE PECypChl CTAHOBWIIMCH KJIFOUEBBIMH JJISi BbIKUBAHUSA
OOULIMHBI, @ UX COBMECTHOE MOTPeOJIEHNE YKPEIUISIO COLUATbHbIE CBSI3H.

[TocnoBunia FOzke onma edm moes, kacom néppk cyema ‘Kaxapiii uaet
Tyza, TAe moxjie0Ka rymie’ 03HaJaeT «YeJIOBEK 4acTO MEHSET MEeCTo pabo-
TBI, MECTO JKUTEJIbCTBA» M TPAHC(HOPMHUPYETCS B MPABUIIO CAAMCKOM KU3HU
— KaXKJIbIH HIIET, TJIe JIYYIle )KUTh / padoTaTh.

Pycckuii aHasor, npeiokeHHbI HOCUTENISIMU PYCCKOro si3bika (Prioa
UIIET, TIe TTy0Ke, a YeJI0BeK — TJIe JIy4Ile), a TaK)Ke KUTalCKas MOCIOBHIIA
Rén wing gao chu zou, shui wing di chu lia (ANfE@EAE, KARATT)
‘UesoBeK CTpeMHTCS TyAa, TA€ BhIIIE (JIy4llle), BoAa TEUeT Tyda, TAe HUxKe
BBIJICTISIIOT CIIEAYIONIYI0 YCTAHOBKY KYJIBTYPBI — CTPEMUCH K JIyUIIEH J10IIe.

B pycckoil kapThHe MUpa MOUCK «TJE JIyYIle» — 3TO He OCYXKICHHE,
a KOHCTaTaIus 3paBoro CMbIC]IAa U BOJH K KU3HHU. OJTHAKO MYIPOCTb Mpe-
YOPEXKAAET: UCKaTh HY)KHO C YMOM, TPYAOJIOOMEM M OCO3HAHHEM PHCKOB,
a He CJIeTIO THAThCA 3a MPU3PAYHOM BBITOI0M. ITO popMyna panroHaaIbHOTO
BBIOOpA B MUPE OTPaHUYECHHBIX PECYPCOB.
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3akirouenue

[IpencraBiaeHHast METOMKA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHUECKOTO aHallu3a ca-
aMCKUX ITOCJIOBHILI, 3aKJII0YAIOIAsCS B COMIOCTABIEHNUHU TPEX ACIIEKTOB CMBbIC-
JIOBOM CTPYKTYpbI — 3HaU€HUE MOCIOBUILIbI (TIPONO3UIIMOHATIBHOE U IIparmMa-
TUYECKOE) U YCTAHOBKA KYJBTYPhl — [TOKa3aja, YTO MOCJIOBUIIBI CaaMCKOTO
s3blKa TemMarnueckoi rpynmnsl «[Ipurorosnenue u norpedieHne NUILN» pe-
QIM3YIOT YHHMBEpCAJIbHbIE TPABUJIa CAaMCKOW KHU3HH, OOYyCIIOBIIEHHBIE HE-
00XO/IMMOCTBIO BBDKMBAHUS B TSDKEJIBIX KIMMAaTHUECKUX YCIIOBHSX: 3a00Ta
O MPHUPOJIE U CEMbE, YYBCTBO KOJJIEKTHBHU3MA, OTPEOHOCTh COBEPIIEHCTBO-
BaThCs M UMETh CBOOOY BBIOOpA.

ComnocraBiieHue caaMCKUX IIOCTIOBHUIL C UX aHAJIOTaMH B PYCCKOM U KH-
TalCKOM $SI3bIKAaX IMO3BOJMJIO ONPEIEIUTh OOIIME YCTAHOBKU KyJBTYpBI: HE
coBepInail mioxue (HeoOaymMaHHbIe, OC3HPABCTBEHHBIE, TIIYIIbIE) ACHCTBUS;
He Tepsiii CHOCOOHOCTH 3/1paBO CY/IUTh, BHIOMPATh U J€HCTBOBAThH PallMOHAb-
HO; HYXKHO TPYAUTbHCS, YTOOBI ObITh CHITBIM M OAETHIM; O0LIas Tpares3a Bax-
Ha; CTPEMUCH K Jy4IlIel gose. ITO CXOACTBO CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO Ca-
aMCKasi, pyccKast U KUTalCKasi KyJIbTypbl, HECMOTpPSI Ha TeorpadudecKkyro oT-
JAJICHHOCTh M Pa3nius, POPMHUPOBAIHMCH BOKPYT PEIICHUS] YHUBEPCAIbHBIX
YEJIOBEUYECKUX 33/J1a4 B YCIOBUAX KOJOTMYECKOIO M COLUAIBHOIO CTpecca.
HX cX0ncTBO — HE CIIly4aHOCTb, a PE3yIbTaT KOHBEPIEHTHOW JBOJIOLHU B
CXOXKHX «3KOJIOTHYECKUX HUILAX).

[lepcnieKkTHBBI UCCIENOBAHUS COCTOST B KOMIUIEKCHOM MacIITaOHOM
UCCIIEIOBAHNH BCETO KOPITyca CAaaMCKHUX MOCIOBUIL 110 MPEJI0KEHHON METo-
JIMKE JTMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMUECKOTIO aHAIM3a.
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